
WAARSCHUWING – GEVAAR VOOR  
ELEKTRISCHE SCHOKKEN!

LET OP – GEVAAR VOOR PERSOONLIJK LETSEL 
EN MATERIËLE SCHADE DOOR ONJUIST 
GEBRUIK!

•	 Laat de installatie uitvoeren door een gediplomeerd 
elektricien.

•	 Zorg ervoor dat de lampen losgekoppeld zijn van 
de netspanning voordat u werkzaamheden aan de 
lampen uitvoert.

•	 Monteer de armaturen op minimaal 1 meter afstand 
van warmtegevoelige oppervlakken.

•	 Gebruik de armaturen niet in omgevingen waar 
ontvlambare gassen, dampen en stof aanwezig zijn.

•	 Installeer en bewaar de lampen buiten bereik van 
kinderen.

•	 Controleer voor gebruik of de verlichting, met name 
de aansluitkabel en het beschermscherm,  in perfecte 
staat zijn.

•	 Gebruik de lichten niet als er een onderdeel is defect.
•	 Kijk niet rechtstreeks in het licht om oogletsel te 

voorkomen.
•	 Neem de nationale en internationale veiligheids-, 

gezondheids- en arbeidsgezondheidsvoorschriften 
in acht.

Sicherheits- und Warnhinweise
LED-Leuchte Power-Line / Premium Line

Veiligheids- en waarschuwingsberichten
LED-lamp Power-Line / Premium Line

Safety instructions and warnings
LED Lamp Premium-Line / Power-Line

Istruzioni e avvertenze di sicurezza
Luce LED Power-Line / Premium Line

Ref. 510110 / 510120 / 510130 / 510160 / 510170 / 510180 / 510210 / 510220 / 510230/ 510310 /  
510320 / 510330 / 510360 / 510370 / 510410 / 510420 / 510430

Consignes de sécurité et avertissements
Luminaire LED Power-Line / Premium Line

Instrucciones y advertencias de seguridad
Luz LED Power-Line / Premium Line

DEUTSCH

NEDERLAND

FRANÇAIS

ESPAÑOL

ENGLISH

ITALIANO

WARNUNG – GEFAHR DES ELEKTRISCHEN 
SCHLAGS!

AVERTISSEMENT –  
RISQUE D‘ÉLECTROCUTION !

ADVERTENCIA - RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA!

WARNING – RISK OF ELECTRIC SHOCK!

AVVERTENZA – RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE!

VORSICHT – GEFAHR VON PERSONEN- 
UND SACHSCHÄDIGUNG DURCH 
UNSACHGEMÄSSEN GEBRAUCH!

•	 Montage von einer ausgebildeten Elektrofachkraft 
durchführen lassen.

•	 	Vor den Arbeiten an den Leuchten sicherstellen, dass 
diese von der Netzspannung getrennt sind.

•	 	Die Leuchten mit einem Abstand von mindestens 1 
Meter zu hitzeempfindlichen Oberflächen montieren.

•	 	Die Leuchten nicht in Umgebungen betreiben, in 
denen sich brennbare Gase, Dämpfe und Staub  
befinden können.

•	 	Die Leuchten für Kinder unzugänglich montieren und 
aufbewahren.

•	 	Vor jedem Gebrauch kontrollieren, ob sich die  
Leuchten, speziell das Anschlusskabel und die Schutz-
scheibe, in einwandfreiem Zustand befinden.

•	 	Die Leuchten nicht in Betrieb nehmen, wenn ein  
Bauteil defekt ist.

•	 	Nicht direkt in die Leuchten blicken, um Augen- 
schäden zu vermeiden.

•	 	Nationale und internationale Sicherheits-, Gesund-
heits- und Arbeitsschutzvorschriften beachten. 

PRECAUCIÓN: ¡RIESGO DE DAÑOS 
PERSONALES Y MATERIALES POR USO 
INDEBIDO!

ATTENZIONE: RISCHIO DI LESIONI PERSONALI 
E DANNI MATERIALI DOVUTI A UN USO 
IMPROPRIO!

•	 Far eseguire l‘installazione da un elettricista  
qualificato.	

•	 Prima di intervenire sulle lampade, assicurarsi che 
siano scollegate dalla tensione di rete.

•	 Installare le luci a una distanza di almeno 1 metro da 
superfici sensibili al calore.	

•	 Non utilizzare le luci in ambienti in cui possono  
essere presenti gas, vapori e polveri infiammabili.  
possono essere presenti.	

•	 Installare e conservare le luci fuori dalla portata dei 
bambini.	

•	 Prima di ogni utilizzo, verificare che le luci, in  
particolare il cavo di collegamento, siano ben 
funzionanti. Prima di ogni utilizzo, verificare che le 
luci, in particolare il cavo di collegamento e il disco 
di protezione, siano in perfette condizioni.	

•	 Non mettere in funzione le luci se un componente è 
difettoso componente è difettoso.	

•	 Non guardare direttamente nelle luci per evitare che 
gli occhi evitare danni agli occhi.	

•	 Rispettare le norme nazionali e internazionali in 
materia di sicurezza, salute e tutela del lavoro. 

ATTENTION – RISQUE DE DOMMAGES 
CORPORELS ET DOMMAGES MATÉRIELS EN 
CAS D’UTILISATION NON CONFORME !

•	 Faire effectuer le montage par un électricien qualifié.
•	  Avant de travailler sur les luminaires, s‘assurer qu‘ils 

sont déconnectés de la tension du secteur.
•	 Monter les luminaires à une distance d‘au moins  

1 mètre des surfaces sensibles à la chaleur.
•	 Ne pas utiliser les luminaires dans des environne-

ments où des gaz, des vapeurs et des poussières 
inflammables peuvent être présents.

•	 Monter et ranger les luminaires hors de portée des 
enfants.

•	 Avant chaque utilisation, contrôler si les luminaires, 
en particulier le câble de raccordement et l‘écran de 
protection, sont en bon état.

•	 Ne pas mettre les luminaires en service si un compo-
sant est défectueux.

•	 Ne pas regarder directement dans les luminaires afin 
d‘éviter toute lésion oculaire.

•	  Respecter les réglementations nationales et inter-
nationales en matière de sécurité, de santé et de 
sécurité au travail.

CAUTION – RISK OF INJURY TO PERSONS  
AND MATERIAL DAMAGE DUE TO IMPROPER 
USE!

•	 Installation must be carried out by a qualified  
electrical specialist.

•	 Before working on the lamps, ensure that they are 
disconnected from the mains voltage.

•	 Install the lamps at least 1 metre away from  
heatsensitive surfaces.

•	 Do not use the lamps in environments where  
flammable gases, vapours and dust may be present.

•	 Install and store the lamps out of the reach of 
children.

•	 Before each use, check that the lamps, especially 
the connection cable and the protective disc, are in 
perfect state.

•	 Do not operate the lamps if a component is defective.
•	 Do not look directly into the lamps to avoid eye 

injuries.
•	 Observe national and international safety, health and 

work protection regulations.

•	 Encargue la instalación a un electricista  
cualificado.	

•	 Antes de trabajar en las luces, asegúrese de que 
estén desconectadas de la tensión de red.	

•	 Instale las luces a una distancia mínima de 1 metro 
de las superficies sensibles al calor.

•	 No utilice las luces en entornos en los que pueda 
haber gases, vapores y polvo inflamables. 

•	 Instale y guarde las luces fuera del alcance de los 
niños.	

•	 Antes de cada uso, compruebe que las luces, 
especialmente el cable de conexión y el cable de 
alimentación, están en perfecto estado.  
Antes de cada uso, compruebe que las luces,  
especialmente el cable de conexión y el disco  
protector, estén en perfecto estado.

•	 No utilice las luces si algún componente está  
defectuoso. 	

•	 No mire directamente a las luces para evitar daños 
oculares.	

•	 Respete las normas nacionales e internacionales de 
seguridad, salud y protección laboral. 



SUOMI ΕΛΛΗΝΙΚΆ HRVATSKI

БЪЛГАРСКИ DANSK EESTI
Инструкции за безопасност и предупреждения
LED svjetlo Power-Line / Premium Line

Turvallisuusohjeet ja varoitukset
LED-valo Power-Line / Premium Line

Ohutusjuhised ja hoiatused
LED valgus Power-Line / Premium Line

Sikkerhedsinstruktioner og advarsler
LED-lys Power-Line / Premium Line

upute za sigurnost i upozorenje
LED svjetlo Power-Line / Premium Line

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – РИСК ОТ ЕЛЕКТРИЧЕСКИ УДАР!

VAROITUS – SÄHKÖISKUN VAARA!

HOIATUS – ELEKTRILÖÖGI OHT!ADVARSEL – RISIKO FOR ELEKTRISK STØD!

UPOZORENJE – RIZIK OD STRUJNOG UDARA!

Οδηγίες ασφαλείας και προειδοποιήσεις
Φως LED Power-Line / Premium Line

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ - ΚΊΝΔΥΝΟΣ 
ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΊΑΣ!

OPREZ – OPASNOST OD TJELESNIH OZLJEDA 
I OŠTEĆENJA IMOVINE ZBOG NEPRAVILNE 
UPOTREBE!

•	 Neka instalaciju izvede obučeni električar.	
•	 Prije rada na svjetlima, uvjerite se da su isključeni iz 

mrežnog napona.	
•	 Postavite svjetiljke najmanje 1 metar od površina 

osjetljivih na toplinu.
•	 Ne koristite svetiljke u okruženjima gde postoje  

zapaljivi gasovi, pare i prašina može se locirati.
•	 Instalirajte i čuvajte svjetla van domašaja djece.
•	 Prije svake upotrebe provjerite da li je Svjetla,  

posebno spojni kabel i zaštitni ekran su u savršenom 
stanju.

•	 Nemojte uključivati ​​svjetla ako a Komponenta je 
neispravna.	

•	 Ne gledajte direktno u svjetla kako biste izbjegli 
pogled kako bi se izbjegla šteta.	

•	 Poštujte nacionalne i međunarodne propise o  
sigurnosti, zdravlju i zdravlju na radu.

FORSIGTIG – RISIKO FOR PERSONSKADE OG 
MATERIELLE SKADER PÅ GRUND AF FORKERT 
BRUG!

•	 Få installationen udført af en kvalificeret elektriker.
•	 Før du arbejder på lamperne, skal du sørge for, at de 

er koblet fra netspændingen.	
•	 Installer lamperne i en afstand af mindst 1 meter fra 

varmefølsomme overflader.
•	 Brug ikke lamperne i miljøer, hvor der kan være 

brandfarlige gasser, dampe og støv. Kan være til 
stede.

•	 Installer og opbevar lamperne utilgængeligt for 
børn.	

•	 Før hver brug skal du kontrollere, at lamperne, 
især forbindelseskablet og. Før hver brug skal du 
kontrollere, at lamperne, især forbindelseskablet og 
beskyttelsesskiven, er i perfekt stand.

•	 Brug ikke lyset, hvis en komponent er defekt.
•	 Kig ikke direkte ind i lyset for at undgå  

øjenskader.	
•	 Overhold nationale og internationale regler for 

sikkerhed, sundhed og arbejdsbeskyttelse. 

ETTEVAATUST – VIGASTUSTE JA 
VARAKAHJUSTUSTE OHT EBAÕIGE  
KASUTAMISE KORRAL!

•	 Laske paigaldada kvalifitseeritud elektrikul.
•	 Enne tööde teostamist veenduge, et valgustid on 

vooluvõrgust lahti ühendatud.
•	 Paigaldage tuled vähemalt 1 meetri kaugusele 

soojustundlikest pindadest.
•	 Ärge kasutage tuled keskkonnas, kus võivad esineda 

tuleohtlikud gaasid, aurud ja tolm. Võivad esineda.
•	 Paigaldage ja hoidke valgustid lastele kättesaamatus 

kohas.	
•	 Enne iga kasutamist kontrollige, et tuled, eriti ühen-

duskaabel ja Enne iga kasutamist kontrollige, et tuled, 
eriti ühenduskaabel ja kaitseketas, oleksid laitmatus 
korras.

•	 Ärge kasutage tuled, kui mõni komponent on  
defektne. 

•	 Ärge vaadake otse tuledesse, et vältida silmade 
silmakahjustuste vältimiseks.

•	 Järgige riiklikke ja rahvusvahelisi ohutus-, tervishoiu- ja 
töökaitse-eeskirju. 

VAROITUS – HENKILÖ- JA 
OMAISUUSVAHINKOJEN VAARA 
VÄÄRÄNLAISEN KÄYTÖN SEURAUKSENA!

•	 Pätevän sähköasentajan on suoritettava asennus.
•	 Varmista ennen valojen käsittelyä, että ne on irrotettu 

verkkojännitteestä.	
•	 Asenna valot vähintään 1 metrin etäisyydelle  

lämpöherkistä pinnoista.	
•	 Älä käytä valoja ympäristöissä, joissa voi olla syttyviä 

kaasuja, höyryjä ja pölyä.
•	 Asenna ja säilytä valot lasten ulottumattomissa.
•	 Tarkista ennen jokaista käyttökertaa, että valot,  

erityisesti liitäntäkaapeli ja suojakuori,  
ovat moitteettomassa kunnossa.	

•	 Älä käytä valoja, jos jokin komponentti on viallinen.
•	 Älä katso suoraan valoihin silmävammojen 	
•	 Noudata kansallisia ja kansainvälisiä turvallisuus-, 

terveys- ja työturvallisuusmääräyksiä.

ΠΡΟΣΟΧΉ – ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΎ 
ΚΑΙ ΥΛΙΚΏΝ ΖΗΜΙΏΝ ΛΌΓΩ ΑΚΑΤΆΛΛΗΛΗΣ 
ΧΡΉΣΗΣ!

•	 Η εγκατάσταση πρέπει να πραγματοποιείται από 
εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο.

•	 Πριν από τις εργασίες στα φώτα, βεβαιωθείτε ότι 
έχουν αποσυνδεθεί από την τάση του δικτύου.

•	 Εγκαταστήστε τα φώτα σε απόσταση τουλάχιστον 1 
μέτρου από θερμοευαίσθητες επιφάνειες.

•	 Μην χρησιμοποιείτε τα φώτα σε περιβάλλοντα όπου 
ενδέχεται να υπάρχουν εύφλεκτα αέρια, ατμοί και 
σκόνη.	

•	 Εγκαταστήστε και αποθηκεύστε τα φώτα μακριά από 
παιδιά.

•	 Πριν από κάθε χρήση, ελέγξτε ότι τα φώτα, ιδίως 
το καλώδιο σύνδεσης και η προστατευτική οθόνη, 
βρίσκονται σε άριστη κατάσταση.	  
Μην χρησιμοποιείτε τα φώτα εάν κάποιο εξάρτημα 
είναι ελαττωματικό.	

•	 Μην κοιτάτε απευθείας μέσα στα φώτα για να 
αποφύγετε βλάβες στα μάτια.

•	 Τηρείτε τους εθνικούς και διεθνείς κανονισμούς 
ασφαλείας, υγείας και επαγγελματικής ασφάλειας. 

OPREZ – OPASNOST OD OSOBNIH OZLJEDA 
I MATERIJALNE ŠTETE ZBOG NESTRUČNE 
UPORABE!

•	 Instalaciju neka izvrši obučeni električar.	
•	 Prije rada na svjetlima, provjerite jesu li isključeni iz 

mrežnog napona.	
•	 Montirajte rasvjetna tijela najmanje 1 metar od 

površina osjetljivih na toplinu.
•	 Ne koristite rasvjetna tijela u okruženjima u kojima 

postoje zapaljivi plinovi, pare i prašina može se 
locirati.

•	 Postavite i pohranite svjetla izvan dohvata djece.
•	 Prije svake uporabe provjerite je li svjetla, posebno 

spojni kabel i zaštitna folija su u savršenom stanju.
•	 Ne palite svjetla ako a Komponenta je neispravna.
•	 Ne gledajte izravno u svjetla kako biste izbjegli oči 

kako biste izbjegli štetu.	
•	 Pridržavajte se nacionalnih i međunarodnih propisa o 

sigurnosti, zdravlju i zdravlju na radu.



LATVIEŠU POLSKI PORTUGUÊS

ROMÂNĂ SVENSKA SLOVENSKÝ

Drošības norādījumi un brīdinājumi
LED gaisma Power-Line / Premium Line

Instrucțiuni de siguranță și avertismente
Lumină LED Power-Line / Premium Line

Instruções e avisos de segurança
Luz LED Power-Line / Premium Line

Instrukcje bezpieczeństwa i ostrzeżenia
Oświetlenie LED Power-Line / Premium Line

Säkerhetsinstruktioner och varningar
LED-lampa Power-Line / Premium Line

BRĪDINĀJUMS – ELEKTROŠOKA RISKS!

AVERTIZARE - RISC DE ELECTROCUTARE

AVISO – RISCO DE CHOQUE ELÉCTRICO!OSTRZEŻENIE– RYZYKO PORAŻENIA 
PRĄDEM!

VARNING – RISK FÖR ELEKTRISK STÖT!

Bezpečnostné pokyny a upozornenia
LED svetlo Power-Line / Premium Line

VAROVANIE – RIZIKO ÚRAZU ELEKTRICKÝM 
PRÚDOM!

AVERTIZARE – RISC DE ELECTROCUTARE!

ATENȚIE – RISC DE VĂTĂMARE CORPORALĂ ȘI 
DE DETERIORARE A PROPRIETĂȚII CA URMARE A 
UTILIZĂRII NECORESPUNZĂTOARE!

•	 Asigurați-vă că instalarea este efectuată de un 
electrician calificat.

•	 Înainte de a lucra la lumini, asigurați-vă că acestea 
sunt deconectate de la tensiunea de rețea.

•	 Instalați luminile la o distanță de cel puțin 1 metru de 
suprafețele sensibile la căldură.

•	 Nu folosiți luminile în medii în care pot fi prezente 
gaze inflamabile, vapori și praf pot fi prezente.

•	 Instalați și depozitați luminile departe de îndemâna 
copiilor.

•	 înainte de fiecare utilizare, verificați dacă luminile, 
în special cablul de conectare și Înainte de fiecare 
utilizare, verificați dacă luminile, în special cablul de 
conectare și discul de protecție, sunt în stare perfectă.

•	 Nu folosiți luminile dacă o componentă este defectă 
componentă este defectă.

•	 Nu priviți direct în lumini pentru a evita deteriorarea 
ochilor pentru a evita deteriorarea ochilor.

•	 Respectați reglementările naționale și internaționale 
privind siguranța, sănătatea și protecția muncii. 

FÖRSIKTIGHET – RISK FÖR PERSON- OCH 
SAKSKADA PÅ GRUND AV FELAKTIG 
ANVÄNDNING!

•	 Installationen måste utföras av en behörig elektriker.
•	 Innan du börjar arbeta på lamporna måste du se till 

att de är frånkopplade från nätspänningen.	
•	 Installera lamporna på ett avstånd av minst 1 meter 

från värmekänsliga ytor.	
•	 Använd inte lamporna i miljöer där det kan  

förekomma brandfarliga gaser, ångor och 
damm.	

•	 Installera och förvara lamporna utom räckhåll för 
barn.	

•	 Kontrollera före varje användningstillfälle att  
lamporna, särskilt anslutningskabeln och  
skyddsskärmen, är i perfekt skick.	

•	 Använd inte lampan om någon komponent är 
defekt.	

•	 Titta inte direkt in i lampan för att undvika  
ögonskador.

•	 Följ nationella och internationella säkerhets-,  
hälso- och arbetsmiljöbestämmelser. 

POZOR – RIZIKO ZRANENIA OSÔB A 
POŠKODENIA MAJETKU V DÔSLEDKU 
NESPRÁVNEHO POUŽÍVANIA!

•	 Inštaláciu nechajte vykonať kvalifikovaného  
elektrikára.

•	 Pred prácou na svetlách sa uistite, že sú odpojené od 
sieťového napätia.

•	 Svetlá inštalujte vo vzdialenosti najmenej 1 meter od 
povrchov citlivých na teplo.

•	 Svetlá nepoužívajte v prostredí, kde sa môžu 
vyskytovať horľavé plyny, pary a prach môžu byť 
prítomné.

•	 Svetlá inštalujte a skladujte mimo dosahu detí.
•	 Pred každým použitím skontrolujte, či sú svetlá, najmä 

pripojovací kábel a pred každým použitím  
skontrolujte, či sú svetlá, najmä pripojovací kábel a 
ochranný disk, v bezchybnom stave.

•	 Svetlá nepoužívajte, ak je niektorý komponent  
poškodený.	

•	 Nedívajte sa priamo do svetiel, aby ste zabránili 
poškodeniu očí aby nedošlo k poškodeniu očí.

•	 Dodržiavajte národné a medzinárodné predpisy o 
bezpečnosti, ochrane zdravia a ochrane práce. 

UZMANĪBU – NEPAREIZAS LIETOŠANAS DĒĻ 
PASTĀV RISKS GŪT MIESAS TRAUMAS UN 
SABOJĀT ĪPAŠUMU!

•	 Uzstādīšanu uzticēt kvalificētam elektriķim.
•	 Pirms darbu veikšanas ar gaismām pārliecinieties, ka 

tās ir atvienotas no elektrotīkla.	
•	 Gaismas uzstādiet vismaz 1 metra attālumā no 

karstumjutīgām virsmām.
•	 Nedarbiniet gaismekļus vidē, kur var būt sastopamas 

uzliesmojošas gāzes, tvaiki un putekļi var atrasties.
•	 Uzstādiet un uzglabājiet apgaismojumu bērniem 

nepieejamā vietā.
•	 Pirms katras lietošanas reizes pārbaudiet, vai 

gaismekļi, jo īpaši savienojuma kabelis un Pirms  
katras lietošanas reizes pārbaudiet, vai gaismekļi, 
īpaši savienojuma kabelis un aizsargdisks, ir 
nevainojamā stāvoklī.

•	 Nelietojiet gaismu, ja kāda sastāvdaļa ir bojāta 
komponents ir bojāts.

•	 Neskatieties tieši gaismās, lai izvairītos no acu lai 
izvairītos no acu bojājumiem.

•	 Ievērojiet valsts un starptautiskos drošības, veselības 
un darba aizsardzības noteikumus. 

UWAGA – RYZYKO OBRAŻEŃ CIAŁA 
I USZKODZENIA MIENIA W WYNIKU 
NIEWŁAŚCIWEGO UŻYTKOWANIA!

•	 Instalację należy zlecić wykwalifikowanemu  
elektrykowi.

•	 Przed rozpoczęciem prac przy lampach należy 
upewnić się, że są one odłączone od zasilania.

•	 Lampy należy instalować w odległości co najmniej 1 
metra od powierzchni wrażliwych na ciepło.

•	 Nie używaj świateł w środowiskach, w których mogą 
występować łatwopalne gazy, opary i pyły. W 
miejscach tych mogą występować łatwopalne gazy, 
opary i pyły.

•	 Lampy należy instalować i przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci.

•	 Przed każdym użyciem należy sprawdzić, czy 
światła, a zwłaszcza kabel połączeniowy i przewód 
zasilający, są sprawne. Przed każdym użyciem 
należy sprawdzić, czy światła, a zwłaszcza kabel 
połączeniowy i płyta ochronna, są w idealnym stanie.

•	 Nie używaj świateł, jeśli któryś z elementów jest 
uszkodzony element jest uszkodzony.

•	 Nie patrzeć bezpośrednio w światła, aby uniknąć 
uszkodzenia wzroku aby uniknąć uszkodzenia 
wzroku.

•	 Należy przestrzegać krajowych i międzynarodowych 
przepisów dotyczących bezpieczeństwa, zdrowia i 
ochrony pracy. 

CUIDADO – RISCO DE FERIMENTOS PESSOAIS 
E DANOS MATERIAIS DEVIDO A UMA 
UTILIZAÇÃO INCORRECTA!

•	 A instalação deve ser efectuada por um eletricista 
qualificado.

•	 Antes de qualquer intervenção nos aparelhos de  
iluminação, certifique-se de que estes estão  
desligados da rede eléctrica.

•	 Instalar os aparelhos de iluminação a uma distância 
mínima de 1 metro de superfícies sensíveis ao calor.

•	 Não utilize as luzes em ambientes onde possam 
estar presentes gases, vapores e poeiras inflamáveis 
podem estar presentes.

•	 Instale e guarde as luzes fora do alcance das 
crianças.

•	 Antes de cada utilização, verifique se os candeeiros, 
especialmente o cabo de ligação e o cabo de ali-
mentação, estão bem fixos. Antes de cada utilização, 
verifique se as luzes, especialmente o cabo de 
ligação e o disco de proteção, estão em perfeitas 
condições.

•	 Não utilize as luzes se um componente estiver  
defeituoso componente estiver defeituoso.

•	 Não olhar diretamente para as luzes para evitar 
danos oculares para evitar lesões oculares.

•	 Respeitar os regulamentos nacionais e internacionais 
de segurança, saúde e proteção do trabalho. 
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Varnostna navodila in opozorila
LED luč Power-Line / Premium Line

OPOZORILO – NEVARNOST ELEKTRIČNEGA 
UDARA!

POZOR – NEVARNOST TELESNIH POŠKODB 
IN MATERIALNE ŠKODE ZARADI NEPRAVILNE 
UPORABE!

•	 Namestitev naj opravi usposobljen električar.
•	 Pred delom na svetilkah se prepričajte, da so  

odklopljene iz električnega omrežja.
•	 Svetila namestite na razdalji najmanj 1 metra od 

površin, ki so občutljive na toploto.
•	 Luči ne uporabljajte v okoljih, kjer so lahko prisotni 

vnetljivi plini, hlapi in prah so lahko prisotni.
•	 Luči namestite in shranjujte tako, da bodo na  

nedostopnem mestu za otroke.
•	 Pred vsako uporabo preverite, ali so luči, zlasti 

priključni kabel in pred vsako uporabo preverite, 
ali so luči, zlasti priključni kabel in zaščitni disk, v 
brezhibnem stanju.

•	 Luči ne uporabljajte, če je kateri od sestavnih delov 
poškodovan komponenta je okvarjena.

•	 Ne glejte neposredno v luči, da se izognete očem da 
bi se izognili poškodbam oči.

•	 Upoštevajte nacionalne in mednarodne predpise o 
varnosti, zdravju in varstvu pri delu. 

POZOR – NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ OSOB A 
VĚCNÝCH ŠKOD V DŮSLEDKU NESPRÁVNÉHO 
POUŽITÍ!

•	 Instalaci musí provést kvalifikovaný elektrikář.
•	 Před prací na světlech se ujistěte, že jsou odpojena 

od síťového napětí.	
•	 Světla instalujte ve vzdálenosti nejméně 1 metr od 

povrchů citlivých na teplo.	
•	 Nepoužívejte světla v prostředí, kde se mohou  

vyskytovat hořlavé plyny, páry a prach.
•	 Světla instalujte a skladujte mimo dosah dětí.
•	 Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou světla, 

zejména připojovací kabel a ochranné stínítko, v 
bezvadném stavu.	

•	 Nepoužívejte světla, pokud je některá součástka 
součást je vadná.	

•	 Nedívejte se přímo do světel, aby nedošlo k  
poškození očí.	

•	 Dodržujte národní a mezinárodní bezpečnostní, 
zdravotní a pracovní předpisy. 

VIGYÁZAT – SZEMÉLYI SÉRÜLÉS ÉS ANYAGI KÁR 
VESZÉLYE A HELYTELEN HASZNÁLAT MIATT!

•	 A beszerelést szakképzett villanyszerelőnek kell 
elvégeznie.	

•	 Mielőtt a lámpákon dolgozna, győződjön meg 
arról, hogy a lámpák le vannak választva a hálózati 
feszültségről.	

•	 A lámpákat a hőérzékeny felületektől legalább  
1 méter távolságra kell felszerelni.	

•	 Ne üzemeltesse a lámpákat olyan környezet-
ben, ahol gyúlékony gázok, gőzök és por lehet 
jelen.	

•	 Telepítse és tárolja a lámpákat gyermekek számára 
elérhetetlen helyen.	

•	 Minden használat előtt ellenőrizze, hogy a lámpák, 
különösen a csatlakozókábel és a védőernyő  
kifogástalan állapotban vannak-e.	

•	 Ne működtesse a lámpákat, ha valamelyik alkatrész 
hibás.	

•	 A szemkárosodás elkerülése érdekében ne nézzen 
közvetlenül a lámpákba.	

•	 Tartsa be a nemzeti és nemzetközi biztonsági,  
egészségügyi és munkavédelmi előírásokat. 


